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CONVENCION SOBRE EL COMERCIO INTERNACIONAL DE ESPECIES
AMENAZADAS DE FAUNA Y FLORA SILVESTRES

Vigésimo primera reunién del Comité de Fauna
Ginebra (Suiza), 20-25 de mayo de 2005

Transporte de animales vivos

DECISION 13.88

1. Este documento ha sido preparado por la Sra. Katalin Rodics, representante de la regién
europea.

2. En 132 reunién (CoP13, Bangkok, 2004), la Conferencia de las Partes adopté dos nuevas
decisiones sobre el transporte de especimenes vivos, que deben aplicarse antes de la CdP14,
en 2007.

3. La Decisién 13.88 es una continuacion de la labor iniciada por el Comité de Fauna en 2002
sobre la formulacién de recomendaciones para el transporte de animales vivos por carretera,
por ferrocarril o por via maritima; el estudio de opciones eficaces en funcion de los costos para
los contenedores y los materiales de embalaje; y la identificacion de practicas modelo para
ayudar a las Partes exportadores. La Decision 13.89 se aborda en el documento AC21
Doc.16.1.2.

4. La Decision 13.88, dirigida al Comité de Fauna, dice como sigue:

El Comité de Fauna, en colaboracién con las organizaciones no gubernamentales interesadas y
la Secretaria:

a) formulard recomendaciones sobre el transporte de animales vivos por carretera,
ferrocarril o barco, y sobre las opciones eficaces en funciéon de los costos de los
contenedores y los materiales de empaquetado para todos los medios de transporte
con miras a complementar la Reglamentacion para el transporte de animales vivos de
la IATA, segln proceda;

b) asistira a identificar practicas idéneas sobre el transporte y la preparacion para el
envio de animales silvestres vivos, y formulara recomendaciones a las Partes sobre la
debida preparacion, el acondicionamiento y el transporte adecuado de animales vivos,
en particular en los paises de exportacion; y

c) presentard un informe en la 142 reunion de la Conferencia de las Partes sobre la
aplicacion de esta decision.

5. En cuanto al parrafo a) de la Decision 13.88, la Presidencia del Grupo de trabajo sobre
transporte distribuyd un proyecto de directrices al pasado afio (véase el Anexo a este
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documento). ElI Comité de Fauna examinara este proyecto de directrices, tomando en
consideracion especialmente la necesidad de ofrecer orientacion sobre el transporte por
carretera, por ferrocarril y por barco. La finalidad de este proceso es preparar directrices
detalladas como la Reglamentacién para el transporte de animales vivos de la IATA para el
transporte aéreo.

Cabe sefialar que hasta la fecha el Grupo de trabajo sobre transporte ha considerado algunos
estudios sobre determinadas especies (mamiferos marinos; elefantes de circos), y las normas
pertinentes de transporte y la legislacion en la Unién Europea y Nueva Zelandia; ha recibido
informacién de la Asociacion para el Transporte de Animales (AATA), la Asociacion Europea de
Zoolégicos y Acuarios (EAZA), la Sociedad para la Conservacion de Ballenas y Delfines y la
Sociedad Mundial para la Proteccion de los Animales; y ha comenzado a compilar datos sobre
el transporte por carretera. Sin embargo, antes de la CdP13, no habia compilado y analizado
suficiente informacion para que el Comité de Fauna pudiese formular recomendaciones sobre el
transporte de animales vivos por carretera, por ferrocarril o barco. Asimismo, el Grupo de
trabajo experiment6 dificultades para encontrar expertos dispuestos a dar su opinion sobre
esos determinados aspectos del transporte.

En cuanto al parrafo b) de la Decisién 13.88, el Comité de Fauna debe preparar asesoramiento
practico y modelos sobre la forma en que los exportadores deben acondicionar los animales
vivos silvestres para su transporte. Cabe sefialar que hasta la fecha el Grupo de trabajo no ha
podido obtener ninguna informacion Util al respecto, pese al hecho de que algunas
organizaciones y expertos prometieron prestar ayuda.

Recomendaciones

7.

El Comité de Fauna examinara el proyecto de directrices a que se hace alusion en el parrafo 5,
y adoptara un plan realista para la futura labor del Grupo de trabajo sobre el transporte de
animales vivos. En el Comité deberia examinarse la posibilidad de establecer un Grupo de
trabajo sobre el transporte de animales vivos permanente con suficiente representacion
regional de las Partes. Seria Util que participasen exportadores fiables con experiencia en el
acondicionamiento de animales y plantas silvestres para su transporte.
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Directrices CITES para el transporte
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ﬁ&f Live Animals Regulations

ARG — ARGENTING

ARG01  Frice b impons of Ika animals, poulry, binds,
beas, Tish, eggs formatching, seman, Ivesioos ambnyos glc
The Arganine gvammant brough tha Sarvicia Nacional
de Sankdad y Salidsd Agroslimenians [SEMAS A- Angantina
Samics of Agifocd Haskth snd Cuslly] requines ha
presaniatian and approsa of tha Import Applcation. Tha
zaid applicaian must b presaniad al:

SEMATA,
Direcckdn da Cuammnians Animal

[Animsl Quarsnling Buraaw)
Pazso Coldn J6T, 4° Plea
ISP 102 Busros Alres — Argentine
Talaphane numbers: =4-19 4240 4110/1%,
el 1420 1427 mnd 1428

Fax rumbar 24-11 435 491042, L 1428
E-malt cmascifmacon. jov.ar

Appicatian nilas
SEMASA s 135404, 221495 and others

ARG 02 Domeslc dogs ad calE iraveling == pois
profected by their parinentanimal Hesiih Cerifcale 1= uad

by tha Heath Authorlies of the counky af orgn ara
axciuded. Animaks akar than 3 {lhrea) monihs of =32 mus]

also be accompaniad By the anlbmblkes  vaccinstion
Cestificalion.

Thiscucaption does nolincuds domsslic pet dags and cals
coming from Africa and Asla [excepd Japan). Thass animals
must gal pravicasly e autharsation ol impart &t the abova
mantioned oflicisl address.

ARG-03 Tha mportatianrom any originat binds bedonging
lo tha pstianddaa group [paroks, parskeaks, cockaloos, gic)
= absalulaly forbkdden

AUG — AFATRALER

AUG 01 Tha Ausiralian Govammeant ragquines that al Iva
animal, Ik avian ad Ive squslic species rmrspariad by
ar fom any couniry ars o b ransporiad In packaging and
coniainems a5 spacfad in iha lakest aditkon of tha Conlainer
Requiraments of tha lATA Liva Animalks Reguistanes.

Conisiners conlaining dogs ard cals must be scskad with
a numbaned =3 and noss and pw proal.

Inquiry of vakaimery seanvicas shaud b= fonvandad 1a:

Chial Vaberinany Cfcer

Oilica of the Chial Velerinany Oifcer
Ausiralisn Cuarmniine 5nd e pachan Savice
Cwpanmen! of Frimary Indusines and Enagy
G.RPO. B S

Canbama, ACT 2600
Austraiin

Talaphane: +51 {26) 272 5848
Fam: +&1 (25 272 5607

BNG — BRUNE!

BHNG-01{a] Tha Govammant of Brunel prohibiis the
camaga of any ve animak In the passangar cabins of
alrcradl oparating Inka or in sk Fraugh Brumsd.

BHNG-01(E] The Govammant af Erunal regdes thal =l
camsigments ol anmaks destined for Bruned, bul nol In
rarsk through Brunal which an t fa rabkes conimd
regialions under tha Cuaranbine & enlion of Disaeso
Enzcimant shal ba labakad with & bbal nol kss than
15= 30 cm bcarng the folowing suparscrplion:

RABIES CONTRIOL
Zoirolof lsa irlrlnl:-::mwdﬂ @rio Brurkal This oaln

oniaing & e animal which 53 n:lrnlrlpurl-:-ml'nu II
must ravel orly @5 manfasked mﬁ after land
Bninsi rln]ll:-irr|:|'.'n-:I|:|'l£.I - 1) Emh
‘Weterirany Officer or his auttorisad &34

AWE HUMEBER....... - FROM...._..TO._ . WA
COMNTENTE o
&ir Cago

Oeportrmant of &griculurg

h'irn}l Ema

Brunsd

BHNG-M (o) The Govemimenl of Erunal prohibis e land-
Ing af any Iva animals dzu:lna-:l for or In imn=l though
Brunal unlgss & lcence par "EL such landing hes previ
ously baan abbainad 1'rum Ihn Sinke Velerrmany Acthorlies,
Cepartmant of &grcubara, Erunal.

Camiens shoud srsure that any Iva animals consigned 1o
Brunal ar which may ba requined o ba mndad e accam-
pank=d by wvald pemission fom e Eias Waborinang
Auilhorties

CAG — CAaNADS

CAG-01 Allbinds of any lypa shal ba sccompanied by an
Import pammi which shal ba cblained prior o amval Man-
pectitscines Trom e UEA do nol rnquraa bt nead
Unliad Siakes Deparimant of cullure [I.IEI:I.ﬁ.] hezith
canfcatiaon Address far import ris zm folicaws

Import Officar

Canesdisn Food Inspeclion Agancy (CFA)

9 Camalol Or.

Mapsan, Oniario

Caneda Kia 02

Takphona +1 813 255 202

Fmi: +1 (E1J) 226 e
CAG-02 For mpon shipmanks of Ive animals requiking
CAA nspeclion = Cansdan alipods, whan oulsida tha

r haurs of opamlion, 48 hous advance noification

neads io b ghan b the Caredian Food Inmpacion Agancy
for ihesa Inspadian servces

CHE — SWITIERLAND

CHG-01 Permils Enied by the Swiss Fedaml Yaberinang
Criica (s=a Chapler 100 ara requined in the foliowing cases:

| — al mammals, ax =] 5, gadan
E.a:lmm.lah:mhq'mandnt;.mng :uﬂgarﬁm
when accompaniad by a vald Rabkes Vaccination Cadfc-
alm, domesic homas, muks snd smsos from Euncpsan
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Capitulo 4 — Reglamentacion del transportista

4.1 Informacion general de las lineas aéreas

4.2 Variaciones especificas de 1as [Ineas aéreas. ........ovvviiiiiiiiiiiee e

[~

=
1ATA

CHAPTER 3 — CARRIER
REGULATIONS

2.1 GEMERAL AIRLIME
INF ORMATION

In addton fa iha prodsions of thesa Reguialions, some
aifinas hewva thal cwn s pechc equina ments forthe camage
of IMe animaks.

Nofe: Sinles mey requie the physical mspechion of Ma
s of shipmanis fandeved by Shippes maating o
spacilic s mandated Citeria a5 dabeTnad by the favs-

poring cavier.

3.1.1 Carriage of Domestic Pets in
FPassenger Cabins as Accompanied
Eagogage

The: fodowing alrings wil notacoept ankmals for carags in
passangar cabis &5 accompanked baggege, akhough
SOM& maks a0 mcaphon for seeng-aye, haaring-car and

sandce dofs acocompanying a bind, deal of physically
Impained parson. Camars 2of 1sked may carry animals in
passangar cabins under spedal cndHons, 25 accompan-
kad baggage. fulvanca amangamants must ba made for thar

camsge an al sagrenis af tha journey.

Aar Lingus
Aamineas Amgantinas
Agmomanico

A Balswana

Al Cuinga

A Malka

A Maurtius

A New Fasland

Al Niuginl

A Tanzania

Al LK.

Anscit Ausiralis
Ausiralisn Aldines
British Alnwveys
Cangoiux

Cathay Pacihc Alrways Limied
Cubana

Cyprus Alnvays
Egypiar

Cruds Indorcsi
Icalandair

Iran Alr

Jamashiya Libyan Amab Arines
Hiwak Alnsvays
LACES — Linees Aqroes Costam con sos
Ladeco 5.4,

Mount Cook Alfnes
Philppina Alfines
Polynasian Aldines
Chanbas A Inyays
Royal Jordanian

Singapore Allnes
South African Aways

[into, o whally within, the Republic of Souh Africa)
SriLankan Arinas
Syrian Arsb Alfnes

Wafa: Seaoin Vanaions GEG-M, OG-0 and ZAG-CH.

3.2 SPECIFIC AIRLIMNE VARIATIONS
Nofe: O varsions am Honfiod by a0 sjpha-
FENTa NG cook. Tha e w0 camapers desipnzds Me dper-
2for, as sppdcabl i cAd awation s separatad fom fha
FENTa NG sequence by @ desh.

Af — ANERICAN AIRLINES

A8-01  Advanced amangemants ara requined Tor Al ship-
ments af v animals.

AA-0F Live wid {axciic) birds wil nol ba accapled far
trarsparation unkass:

(@) tha shippar, o ha shippers agant, coertifies In writing
on the shippars kberhaad, which must accompany the ar
wayhll ihat tha binds baing shipped wane born of bred In
capiviy on special famms; or

{b] the bids ara being shipped fram or 4o & Zoological
ganden or govemmenial widika agancy; and

(€ imnsportation i resticed o Ak ondne savica

AA-D3 AL wil nol imnspot nordeguated animalks
{ maTmaks)which are ot capabla of cating soiid food (battia
babéas) unkess they ana In tans la & zoa, ressarch &cily,
lican=sd widia habial, an trevedng with @n allerdant in
the pemsenpar cabin or ane being ransporkad o or fom a
vakarinaran or medcal fadiby far thepurposa of heakh can

#A8-04 Frimak accaplanca polcy primates wil not ba
acceplad for trarmspardation uniess:

(@) The shippar, or his agant, cerifies N witing on the
shipper's [ettamead which must accompary tha air waytdl
trmttha primales baing shippad warsbomor brad Incaptivty
on special farms; or

(b] Thaprimaies are baing shippad fromarko s 200, sanc-
bary, presamnse ar rehsbiliation canter; and

(€ The imnsporatian s restictad do Carmers on lna
sEvica onky.

AA-DE Venomaus smskas (@m dolined In CR 44) and
leards (Gl Morsiar, besded kardy wil nat ba scoopled

for transportatian.

. A — AR CANADS

AC-01 Tha shippar must acimowiadge N witing (fom
ACFZRSE = provided by Alr Canada) thet A Carada doss
rot recommend the camriage of Iva animalks on e 4318,
A3320 and A1 aircralt dunng winter monlhs from O Noy-
Far 31.

AC-0F Live animalks will nol b= accapled al al for travsd
In winter months bakvwaan Noad1-Mardd onany BAE 146 ar
CLed aicmll as tha cango holds &re not haaked

AC-13 Thd polcy i applcebla fo AF Canadn and Alr
Carada Jarz. arrlzgn pats i 1he cabin s not alowad on
AlrCanada Tango. A Carnadawilalowsmal domasticated
househoid pets such as dogs, cals, bids, mbbis, gerbils




4.3 Informacion general del transporte Por Carretera..........couveeveuee e
4.4 Variaciones especificas del transporte por Carretera.........oouveeeuviieieieiiieieieieeeeeieeeeeeenas

4.5 Informacién general del transporte POr DarCO.........vevveiiieiie i e
4.6 Variaciones especificas del transporte por Darco ..........cooeeveuiiiiieiiii i

P

——
4.7 Informacion general del transporte por ferroCarril.........c.ovuiuiiiiiiiiie e
4.8 Variaciones especificas del transporte por ferrocarril...........cccooviiiiiiiiiiii e

s

Capitulo 6 — Inclusién en los Apéndices, descripcion de las especies

6.1 Apéndices CITES, nombres cientificos de l0s animales............cccooiviiiiiiiiiiiee e
Appendix/Apéndice/Annexe [ Appendix/Apéndice/Annexe 11
Felidae (cont.) Prionailurus bengalensis bengalensis #%

+206 =333

Priorailurus planiceps =333

Priogailurus rubiginosus =% +207
i33

Puma concolor coryi =333

Puma concolor costaricensis =333

Puma concolor couguar=333

Uncia uncia =335

Otariidae Arctocephalus spp. *
Arctocephalus townsendi

Phocidae Mirounga leonina
Monachusspp.

PROBOSCIDEA

Elephantidae Elephas maximus
Loxodonta africana ** -103 Loxodonta afficana * +208 “604
SIRENLA
Dugongidae Dugong dugon
Trichechidae Trichechus inunguis

Trichechus manaius
Trichechus senegalensis
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6.1.1

Apéndices de EU

s e

Pumna concolor coryi (I
=340

Pumna concolor costaricensis

) =340

Pumma concolor cougar (1)
=340

Unda uncia (I} =342

Florida puma

Costa Rican puma

Eastemn puma

Snow leopard

Otariidae Arctocephalus spp.* (1) Fur seals
Arctocephalus philippii (1) Juan Femandez fur seal
Arctocephalus townsendi (1) Guadelupe fur seal
Odobenidae Odobenus rosmarus (11 CA) Walrus
Phocidae Mirounga leonina (I} Southern elephant-seal
Monachus spp. (I} Monk seals
PROBOSCIDEA
Elephantidae Hephas maximus (I} Asian elephant
Loxodonta africana ** Loxodonta africana * African elephant
M -102 (I} +207 *605
L 320/20 Official Journal of the Furopean Communities 18.12.2000
Annex A Amex B Annex C Common name
SIRENIA
Dugongidae Dugong dugon ([} Dugong
Trichechidae Trichechidae spp. (I} x7 06 Manatees
PERISSODACTYLA
Equidae Equus africanus (I} =343 African ass

Equus grevyi {l}
Equus hemionus (111} x707

Equus kang (I =344

Equus onager khur (I =344

Eguus przewalddi (I) =345

Equus onager* (I} =344

Equus zebra hartmannae (11)

AC21 Doc. 16.1 —p. 8

Grevy's zebra
Asiatic wild ass
Kiang

Onager ass

Indian wild ass
Przewalski's horse

Hartmann's mountain zebra




6.2 Descripcion comun, nombres cientificos y comunes de los animales incluidos en los
Apéndices de la CITES

l(_:lass: Mammalia
Order: Proboscidea

Family: Elephantidae

Species: Loxodonta africana

S!non!m: Lowogonta cyclotis (Matschie, 1900)

Common:
Danish - afrikansk elefant ;
Dutch - &frikaanse nlifant; Qlifant ;
English - &frican Elephant;
African Savannah Elephant |
Finnish - afrikannorsy; Elefantt; Morsy,;
French - Elgphant africain: Eknbant dafriaus ;
German - afrikanischer Elefant ;
Greek - Elefantas.;
Hindi - Hathis ;
Icelandic - Fill ;
Italian - Elaﬁaul:aam@am
Morwegian - Elefant ;
Portuguese - Elefante ;
Russian - Slon ;
Spanish - Elefante afrizann. ;
Swedish - afrikansk slefant

5 1S BT
Ages Body length Body height Weight
cm inch cm inch kg pounds
Juvenil 500 kg
Adult female 5-650m 3m 5,5t
Adult male 5 - 7,50 m 3,5 m 7.5t
Gestation Period ~ 1,5 years
Weaning ~ 2 yEars Distribution / & L_}.@‘
Puberty 8- 12 years w :
Life span 50 - 70 years b - =
Legend e .
Fecords of existence in - ¥
App. Listed as Listed by his country. ' | -
Records of extinction in L ’
I g\%\%@ &ll others e ;Du.ntrﬁ,rl. ; ; “? i
I L oxodonts RSA, Namibia, e} dlstrlbutn:m records X ¥
o e or this country -
EL & | Loxadonta
SiFirarg
uotas

Contaiter Gereral
requirement IaTA
AATA
"
&QQ‘W i "
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Capitulo 8 — Requisitos de los contenedores

Requisitos de los contenedores| (IATA 71)

Applicable to:
Elephant
Hippopotamus

Rhinoceros species

See Country Variations (Chapter 3):
for air transport: GBG-01/02/04 and USG
Variations

1. CONTAINER CONSTRUCTION
Materials

Metal and hardwood,

Frinciples of Design

The following principles of design must b2 met in addition
to the General Container Requirements outlined at the
baqinning of this chapter.

Dimension

In view of the diversity in size, strength and temperaments
of these species of animal, the size and strength of the
container must b= sufficient to restrict the movement as well
as restrain the animal in question. The animal must b= able
to stand naturally without being crampsd but must not be
able to move frealy.

Frame

Must be made of strong, metal welded or bolted together
depending on the weiaht of the animal.

Sides

Solid hardwood sides, with nointemal projedions, must ine
the outer frammework for extra strength. Al voodwork must
ba sacured with aithar bolts and s that face the extariar

sothat they can be easily tightzned from the outside. Spring
stealweldmash canalso ba usad in combination wilh slrong

metal comner posts, together with a rigidly braced top and
slees.

In sdhar case ha lower part of the sides must be solid and

lecak-proof. A hoavy plastic foil or tarpaulin coverad with
sufficient absorbant matarial which is lisd up hall a metar

around the crate, can be used.
Floor

bust o made of thick tongue and groove of at least 2.5cm
{Tinkthicknass or its aquivalant and have a nonslipsurface,
It must be completely leak-proaf.

Raof

Musl be solid over the animal’'s head and shouldars ard
slatted ower the loins and hindquarters fo give good
vartdation

See Airline Variations (Chapter 4.2): CO-
04/05/09, QF-01 and SV-01

B See Road Variations (Chapter 4.4):

-,
See Ship Variations (Chapter 4.6):
Fo==v’

See Rail Variations (Chapter 4.8):

Doors

A seies of medal bars must be bollad to the top and bottom
of both the entry and exit of the container. Exterior (o these
bars sliding or hinged sold hardwood entry and exit doors
must be made o completaly cover the entry and exit. The
daars must B fastenad By a sulhbciem numbar af strong
bolts which must be able to resist the weaight of the animal.
The upper third of bath doors must have ventilation opan-
ings. Ertry and exit must be clearly markad as such.

Ventilation

Through the slatted or |ouvered upper third of both wooden
doors and the siatted portion of the roof

Fesd and Water Containers

The waler container must be fixed in the front of the
cantainer, it must be made of srong metal and must be
wide enough so hat the animal s muz de can enter. Outside
accoss is froma low wooden flap, cleady markad FEEDING
at tha basa of the door Food can be placed batween the
tars and the door, the access flap must be seounely dosed
whan nat in use

Forklift Extrusions

Must b provided as an integral part of the dasign.

Z. PREPARATIONS BEFORE
DISPATCH

(see Chapter 5)

Anample quantity of absorbent matenal such as wood shav-

ings is required for bedding The animal must be walsrad
kafere shipmant.

2. FEEDING AND WATERING GUIDE
(for emergency use only)

Animals do not nommally require additonal feeding or
watering durng 24 hours fallowing the time of dispalch.

I fexding orwataering s required duatoan unfoescan dalay,
instructions supplisd by the shippar must be falowsd
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4. GENERAL CARE AND LOADING
(see Chapters 5 and 10)

Thia following wealghts for alephan s ara provded as a guida
for agefweight relaticnship

& months old — 225 kg (500 |b)
12 months old — 225450 kg (500-1 000 Ib)
18 months old — 450200 kg (71,0002 000 |b)
18 1o 26 months old — 900-1 800 kg (20004 000 1b)

It is recommendad that all shipments of hese speces be
acoompanied and go through crating raining wel before
dispateh. Rhinos can also ba tranquillisad.
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